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II
(Informacija)

EIROPAS SAVIENIBAS IESTAZU, STRUKTURU, BIROJU UN AGENTURU
SNIEGTI PAZINOJUMI

EIROPAS KOMISTJA

Iebildumu necel$ana pret pazinoto koncentraciju
(Lieta COMP/M.5666 — Xerox/Affiliated Computer Services)
(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/01)

Komisija 2010. gada 19. janvarl noléma neiebilst pret iepriek$ minéto pazinoto koncentraciju un atzit to par
saderigu ar kopgjo tirgu. Sis lemums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1. punkta b)
apakspunktu. Pilns lémuma teksts ir pieejams tikai anglu valoda, un to publicés péc tam, kad no teksta bis
iznemta visa komercnoslépumus saturo$a informacija. Lémums bis pieejams:

— Komisijas konkurences timekla vietnes uzpémumu apvienoSanos sadala (http:/[/ec.europa.cuf
competition/mergers/cases/). Saja timekla vietné ir pieejamas dazadas individualo apvienosanas lémumu
mekléSanas iespgjas, tostarp meklésana péc sabiedribas nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru
kodiem,

— elektroniska veida EUR-Lex timekla vietné (http://eur-lex.europa.euflv/index.htm) ar dokumenta numuru
32010M5666. EUR-Lex piedava tiessaistes piekluvi Eiropas Kopienu tiesibu aktiem.

Iebildumu necel$ana pret pazinoto koncentraciju
(Lieta COMP/M.5680 — Faurecia/EMCON Technologies)
(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/02)

Komisija 2010. gada 6. janvari noléma neiebilst pret iepriek§ minéto pazinoto koncentraciju un atzit to par
saderigu ar kopgjo tirgu. Sis lemums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1. punkta b)
apakspunktu. Pilns lémuma teksts ir pieejams tikai anglu valoda, un to publicés péc tam, kad no teksta bis
iznemta visa komercnoslépumus saturosa informacija. Lémums bis pieejams:

— Komisijas konkurences timekla vietnes uzpémumu apvienoSanos sadala (http://ec.europa.cuf
competition/mergers/cases/). Saja timekla vietné ir pieejamas dazadas individualo apvienosanas lémumu
meklé3anas iespgjas, tostarp meklésana péc sabiedribas nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru
kodiem,

— elektroniska veida EUR-Lex timekla vietné (http://eur-lex.europa.euflv/index.htm) ar dokumenta numuru
32010M5680. EUR-Lex piedava tiessaistes piekluvi Eiropas Kopienu tiesibu aktiem.
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IV

(Pazinojumi)

EIROPAS SAVIENIBAS IESTAZU, STRUKTURU, BIROJU UN AGENTURU
SNIEGTI PAZINOJUMI

EIROPAS KOMISJJA

Euro mainas kurss (1)
2010. gada 30. marts
(2010/C 85/03)

1 euro =

Valiita Mainas kurss Valiita Mainas kurss
usD ASV dolars 1,3482 AUD Australijas dolars 1,4650
JPY Japanas jena 124,80 CAD  Kanadas dolars 1,3731
DKK Danijas krona 7,4439 HKD  Hongkongas dolars 10,4682
GBP Lielbritanijas marcina 0,89330 | NZD  Jaunzélandes dolars 1,8925
SEK Zviedrijas krona 9,7803 SGD Singapiiras dolars 1,8863
CHF Sveices franks 1,4316 KRW  Dienvidkorejas vona 1523,55
ISK Islandes krona ZAR Dienvidafrikas rands 9,9389
NOK Norvégijas krona 8,0410 CNY Kinas juana renminbi 9,2025
BGN Bulgarijas leva 1,9558 HRK  Horvatijas kuna 7,2640
CZK Cehijas krona 25,443 IDR Indonézijas riipija 12 241,67
EEK Igaunijas krona 15,6466 MYR  Malaizijas ringits 4,4066
HUF Ungarijas forints 265,90 PHP Filipinu peso 61,056
LTL Lietuvas lits 3,4528 RUB Krievijas rublis 39,6675
LVL Latvijas lats 0,7088 THB Taizemes bats 43,594
PLN Polijas zlots 3,8759 BRL Brazilijas reals 2,4140
RON Rumanijas leja 4,0715 MXN  Meksikas peso 16,7339
TRY Turcijas lira 2,0583 INR Indijas riipija 60,8020

(") Datu avots: atsauces mainas kursu publicgjusi ECB.



SESAR KOPUZNEMUMS

2010. GADA BUDZETS UN 2010. GADA PERSONALA STATU SARAKSTS

2010. GADA BUDZETS

IENEMUMU PARSKATS

(2010/C 85/04)

visas summas ir izteiktas euro

Programmas apléses Saistibu apropriacijas Maksdjumu apropriacijas
Nosaukums/aile 2%3;1(“:;3 Parskatits Parskatits
s tén%bri 2008. gads 2009. gada 2010. gada budzets 2008. gads 2009. gada 2010. gada budzets
p budzets (3 budzets (%)
1. Eiropas Savienibas iemaksas 700 000 000 260 000 000 55 000 000 105 000 000 110 863 212 27 688 788 66 000 000
1.1. Septita pétniecibas un izstrades pamatprogramma 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000 25000 000 13552 000 41 000 000
1.2. Viseiropas tikla programma 350 000 000 200 000 000 p.m. 50 000 000 85863 212 14136 788 25000 000
2. Eurocontrol iemaksas 165 000 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000
2.1. lemaksas skaidra nauda 165 000 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2. lemaksas nattira
3. Citu dalibnieku jemaksas 30 774 983 4396 426 4396 426
3.1. lemaksas skaidra nauda 30774983 4396 426 4396 426
3.2. Iemaksas natiira
4. Citi iepémumi 148 369 957 260 182 973 148 369 957 260 182973
4.1. Uzkrato procentu ienémumi 148 369 573 538 182973 148 369 573538 182973
4.2. Atgito nodoklu iepémumi 383722 383722
4.3. Programmas ienémumi no personam, kuras nav dalibnieki
BudzZeta apgrozijums iepriekseja gada 256 030 073 115 633 500
IENEMUMI KOPA 895 774 983 270 148 369 325137 333 121 029 399 121 011 581 157 429 548 82029 399

(") Apstiprina Administrativa valde.
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IZDEVUMU PARSKATS

visas summas ir izteiktas euro

Saistibu apropriacijas

Maksajumu apropriacijas

Programmas
Nosaukumsjaile aplisoe(;gl.’égrzl;zﬁts Parskatits ) Parskatits )
septembrt 2008. gads ZbO(()i'Qi tg:l((j)a 2010. gada budzets 2008. gads i?l(ziieéag;l 2010. gada budzets
udze
1. Personala izdevumi 55 000 000 3210970 6026 091 5543939 2771827 6026 091 5543939
1.1. Personala izdevumi péc Statu saraksta 50 000 000 2768909 4139981 3171962 2435193 4139981 3171962
1.2. Ligumdarbinieki, pagaidu darbinieki 145 944 167 758 282353 145 944 167 758 282353
1.3. Dalibnieku norikotie darbinieki 5000 000 98 053 750 000 954 824 750 000 954 824
1.4. Norikotie valstu eksperti 15 000 150 000 15 000 150 000
1.5. Komandé&umu izmaksas 125 328 601 647 515000 130 087 601 647 515 000
1.6. Citi personala izdevumi 72736 351 705 469 800 60 603 351 705 469 800
2. Administrativie izdevumi 45774 983 1522108 3436 989 3130 060 909 207 4331710 3130 060
2.1. Eku ire un saistitas izmaksas 469 766 150 987 764 000 513392 817 529 764 000
2.2. Kustamais IpaSums un ar to saistitas izmaksas 27 662 125150 55000 27 662 128 886 55000
2.3. lepirkumi un pasakumi 278 737 350 000 300 000 122177 450 000 300 000
2.4. Pasta izdevumi un telekomunikacijas 43 574 70 224 140 060 40 794 72 637 140 060
2.5. Administrativas valdes izdevumi 17 639 30 600 31 000 17 313 31276 31 000
2.6. Kartéjie administrativie izdevumi 190 916 719752 370 000 173 009 824 074 370 000
2.7. 1T izdevumi un tehniskie lidzekli 493 814 1990 276 1470000 14 859 2007 307 1470000
3. Darbibas izdevumi 795 000 000 9 385 218 315 674 253 112 355 400 1697 047 147 071 747 73 355 400
3.1. SJU veiktie pétjjumilizstrade 179 500 345 9044 262 66 250 000 15 830 000 1697 047 20250 000 34 476 700
3.2. Eurocontrol veiktie pétijumifizstrade 6 400 000 600 000 6 400 000 600 000
3.3. Dalibnieku veiktie pétijumilizstrade 615499 655 340 956 243 024 253 95925 400 120 421 747 38278 700
IZDEVUMI KOPA 895 774 983 14 118 296 325137 333 121 029 399 5378 081 157 429 548 82029 399
BUDZETA APGROZIJUMS 256 030 073 115 633 500

() Apstiprina Administrativa valde.
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31.3.2010.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C 85/5

I PIELIKUMS

IEMAKSAS UN IZDEVUMI NATURA

IEMAKSAS NATURA

visas summas ir izteiktas euro

Saistibu apropriacijas

Programmas
. leses Parskatit .
Nosaukums/aile ap ;%eg g.a;: dil s Parskatits 2010. gada
N 2008. gads 2009. gada 5
septembri budzets () budzets
1. Eiropas Savienibas iemaksas
1.1. Septita pétniecibas un izstrades
pamatprogramma
1.2. Viseiropas tikla programma
2. Eurocontrol iemaksas 535 000 000 20 100 000 52 250 000
2.1. lemaksas skaidra nauda
2.2. lemaksas natiira 535000 000 20 100 000 52250 000
3. Citu dalibnieku iemaksas 615 499 655 243 024 253 95 925 400
3.1. iemaksas skaidra nauda
3.2. iemaksas natiira 615499 655 243024 253 95925 400
4. Citi ienémumi 53725 363
4.1. Uzkrato procentu ienémumi
4.2. Atgiito nodoklu iepémumi
4.3. Programmas ienémumi no personam, kuras 53725363
nav dalibnieki

BudZeta apgrozijums iepriekseja gada
IENEMUMI KOPA 1204 225018 263 124 253 148 175 400
() Apstiprina Administrativa valde.
IZDEVUMI NATURA

visas summas ir izteiktas euro

Programmas Saistibu apropriacijas
. leses Parskatit e
Nosaukums/aile ap ;%eé 9.3; dzl s Parskatits 2010. gada
- 2008. gads 2009. gada 5
septembri budzets (9 budzets

1.1.
1.2.
1.3.
1.4.
1.5.
1.6.

Personala izdevumi

Personala izdevumi péc Statu saraksta
Ligumdarbinieki, pagaidu darbinieki
Dalibnieku norikotie darbinieki
Norikotie valstu eksperti
Komand&umu izmaksas

Citi personala izdevumi




C 85/6

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

visas summas ir izteiktas euro

Saistibu apropriacijas

Programmas
septembri - gads 1?31; tgsa(f)a budzets

2. Administrativie izdevumi

2.1. Eku Tre un saistitas izmaksas

2.2. Kustamais Ipasums un ar to saistitds izmaksas

2.3. lepirkumi un pasakumi

2.4. Pasta izdevumi un telekomunikacijas

2.5. Administrativas valdes izdevumi

2.6. Kartgjie administrativie izdevum

2.7. IT izdevumi un tehniskie Iidzekli

3. Darbibas izdevumi 1204 225018 263 124 253 148 175 400

3.1. SJU veiktie pétjjumilizstrade 53725363

3.2. Eurocontrol veiktie pétjjumifizstrade 535000 000 20 100 000 52250 000

3.3. Dalibnieku veiktie pétijumilizstrade 615499 655 243 024 253 95 925 400

IZDEVUMI KOPA 1204 225018 263 124 253 148 175 400

BUDZETA APGROZIJUMS

() Apstiprina Administrativa valde.
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Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C 85/7

II PIELIKUMS

KOPA

IENEMUMI (skaidra nauda un natiira)

visas summas ir izteiktas euro

Programmas Saistibu apropriacijas
. léses Parskati .
Nosaukums/aile ap ;)egl),a;dz its Parskatits 2010. gada
- 2008. gads 2009. gada 5
septembri budzets () budzets
1. Eiropas Savienibas iemaksas 700 000 000 | 260 000 000 55000 000 105 000 000
1.1. Septita pétniecibas un izstrades 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000
pamatprogramma
1.2. Viseiropas tikla programma 350 000 000 [ 200 000 000 50 000 000
2. Eurocontrol iemaksas 700 000 000 10 000 000 33 250 000 63 700 000
2.1. lemaksas skaidra nauda 165 000 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2. lemaksas natiira 535000 000 20 100 000 52250000
3. Citu dalibnieku jemaksas 646 274 638 243 024 253 100 321 826
3.1. lemaksas skaidra nauda 30774 983 4396 426
3.2. lemaksas natira 615499 655 243 024 253 95925 400
4. Citi ienémumi 53725363 148 369 957 260 182973
4.1. Uzkrato procentu ienémumi 148 369 573538 182973
4.2. Atgito nodoklu ienémumi 383722
4.3. Programmas ienémumi no personam, kuras 53725363
nav dalibnieki

BudZeta apgrozijums iepriekseja gada 256 030 073
IENEMUMI KOPA 2100 000 000 | 270148 369 | 588 261 586 269 204 799
() Apstiprina Administrativa valde.
IZDEVUMI (skaidra nauda un natiira)

visas summas ir izteiktas euro

Programmas Saistibu apropriacijas
Nosaukums/aile apl;zeg ;’agr:l;itlts Parskatits 2010. gada
- 2008. gads 2009. gada .
septembri budzets () budzets

1. Personila izdevumi 55 000 000 3210970 6026 091 5543 939
1.1. Personala izdevumi péc Statu saraksta 50 000 000 2768909 4139 981 3171962
1.2. Ligumdarbinieki, pagaidu darbinieki 145 944 167 758 282353
1.3. Dalibnieku norikotie darbinieki 5000 000 98 053 750 000 954 824
1.4. Norikotie valstu eksperti 15000 150 000
1.5. Komandé&jumu izmaksas 125 328 601 647 515 000
1.6. Citi personala izdevumi 72736 351705 469 800
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Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.3.2010.

visas summas ir izteiktas euro

Saistibu apropriacijas

Programmas
Nosaukumsfale apécs Pkt .
septembri 2008. gads 1?31; tgsa(f)a budzets
2. Administrativie izdevumi 45774 983 1522108 3436 989 3130060
2.1. Eku Tre un saistitas izmaksas 469 766 150 987 764 000
2.2. Kustamais 1paSums un ar to saistitas 27 662 125150 55000
izmaksas

2.3. lepirkumi un pasakumi 278 737 350 000 300 000
2.4. Pasta izdevumi un telekomunikacijas 43574 70 224 140 060
2.5. Administrativas valdes izdevumi 17 639 30 600 31 000
2.6. Kartgjie administrativie izdevumi 190 916 719 752 370 000
2.7. IT izdevumi un tehniskie Iidzekli 493 814 1990 276 1470 000
3. Darbibas izdevumi 1999 225 018 9385218 | 578798 506 260 530 800
3.1. SJU veiktie pétjjumilizstrade 233225708 9044 262 66 250 000 15 830 000
3.2. Eurocontrol veiktie pétijumifizstrade 535000 000 26 500 000 52 850 000
3.3. Dalibnieku veiktie pétjjumifizstrade 1230999 310 340 956 | 486 048 506 191 850 800
IZDEVUMI KOPA 2100 000 000 14118 296 | 588 261 586 269 204 799
BUDZETA APGROZIJUMS 256 030 073

(") Apstiprina Administrativa valde.
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PERSONALA STATU SARAKSTS 2010. GADAM

2010. gada budzets Kopa
A AMATA Pagaidu - .. .. | Norikotie
SJU PERSONALS PAKAPE darbinicki Ligumdarbinieki darbinicki ENDS
Izpilddirektors AD14 1 1 1
Izpilddirektora vietnieks, atcelts 0
programmas direktors
Administrativais un  finandu | ADI2 1 1 1
direktors
Galvenais arhitekts AD12 1 1 1
Vaditajs ekspluatacijas koncep- [ AD12 1 1 1
cijas un apstiprinasanas jauta-
jumos
Vaditajs reglamentéjuma | ADI12 1 1 1
jautajumos
Vaditajs ekonomikas un vides | AD10 1 1 1
jautajumos
Vaditajs sadarbibas un ieintere- | AD11 1 1 1
séto pusu attiecibu jautajumos
Izpilddirektora padomdevéjs AD10 1 1 1
Izpilddirektora padomdevéjs AD10 1 1 1
Juridiskda un ligumu dienesta ADS8 1 1 1
vaditajs
Finansu resursu dienesta ADS8 1 1 1
vaditajs
Ekspluatacijas koncepcijas, S&D ADS8 1 1 1
sektora vaditajs
S&D sektora apstiprinasanas/ ADS8 1 1 1
parbauzu vaditajs
Gaisa parvadajumu un CNS ADS8 1 1 1
sistemu sektora vaditajs
Lidostu un ATM sistému centra AD8 1 1 1
sektora vaditajs
Personaldalas specialists AST7 1 1 1
Juridiskais un ligumu AD7 1 1 1
konsultants
Finansu un  gramatvedibas AD7 1 1 1
specialists
Vides specialists AD7 1 1 1
Projekta uzraugs/revidents AD7 1 1 1
Ekspluatacijas koncepcijas| AD6 1 1 1
lidostu S&D sektora specialists
Ekspluatacijas koncepcijas/gaisa AD6 1 1 1
telpas lietotaju S&D  sektora
specialists
Avionikas sistému arhitekts AD6 1 1 1
IT sistému arhitekts AD6 1 1 1
Sakaru specialists AD5 1 1 1
Ekonomists AD5 1 1 1
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Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.3.2010.

2010. gada budzets Kopa
X AMATA Pagaidu - ... | Norikotie
SJU PERSONALS PAKAPE darbinieki Ligumdarbinieki darbinicki ENDS
Jurists AD5 1 1 1
Projekta uzraugs/revidents AD5 1 1 1
Projekta uzraugs/revidents AD5 1 1 1
leksgjais revidents AD5 1 1 1
Projekta vaditajs AD5 1 1 1
Projekta vaditajs AD5 1 1 1
Projekta vaditajs AD5 1 1 1
Projekta vaditajs AD5 1 1 1
Gramatvedis AST5 1 1 1
Izpilddirektora sekretars AST3 1 1 1
Administrativais paligs AST3 1 1 1
Programmas direktora sekretars AST1 1 1 1
Administrativo un finansu lietu AST1 1 1 1
direktora sekretars
Kopa 39 30 3 6 39
END 0
Vaditajs militarajos jautajumos 1 1 1
Atbalsts reglamentéjuma jautajumiem 1 1 1
Padomdevgjs institucionalajos jautajumos 1 1 1
Kopa 3 0 0 0 3 3




Komisijas pazinojums par pasreizéjam valsts atbalsta atgaSanas procentu likmém un
atsauces/diskonta likmém 27 dalibvalstim, ko pieméro no 2010. gada 1. aprila

(Publicéts saskana ar 10. pantu Komisijas 2004. gada 21. aprija Regula (EK) Nr. 794/2008 (OV L 140,
30.4.2004., 1. Ipp.))

(2010/C 85/05)

Bazes likmi aprékina saskana ar Komisijas pazinojumu par atsauces likmes un diskonta likmes noteiksanas
metodes parskatiSanu (OV C 14, 19.1.2008., 6. Ipp.). Atkariba no atsauces likmes pielietojuma vél ir
japievieno $aja pazinojuma noteiktd rezerve. Diskonta likmei ir japievieno rezerve 100 bazes punktu
apméra. Komisijas 2008. gada 30. janvara Regula (EK) Nr. 271/2008, ar kuru groza istenosanas
Regulu (EK) Nr. 794/2004, paredz, ka ja nav citadi noteikts Ipasa lémuma, arT atg@isanas likmi aprékina,
bazes likmei pieskaitot 100 bazes punktus.

Grozitas likmes ir noraditas treknraksta.

lepriekséja tabula publiceta OV C 55, 5.3.2010., 7. Ipp.

No Lidz AT BE BG cY CZ DE DK EE EL ES FI FR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK
1.4.2010. 1,24 (1,24 (492(1,24|1239(1,24|1,88|3,47(1,24(1,24]|1,24(1,24(5,97|1,24(1,24(5,90|1,24|897(1,24|1,24|4,49(1,24(9,92]11,02|1,24(1,24]|1,16
1.3.2010 31.3.2010 [1,241,24(4,92(1,24|2,39(1,24|1,88|4,73|1,24|1,24|1,24(1,24|7,03|1,24(1,24|7,17|1,24(11,76(1,24|1,24|4,49|1,24|9,92(1,02|1,24|1,24|1,16
1.1.2010 28.2.2010 |1,24(1,24|4,92|1,24|2,39|1,24(1,88|6,94|1,24(1,24|1,24|1,24(7,03| 1,24 |1,24 (8,70 | 1,24 |15,11( 1,24 | 1,24 | 4,49 | 1,24 | 9,92 1,02 | 1,24 | 1,24 | 1,16
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DALIBVALSTU SNIEGTA INFORMACIJA

Komisijas pazinojums saskana ar 16. panta 4. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK)
Nr. 1008/2008 par kopigiem noteikumiem gaisa parvadajumu pakalpojumu sniegSanai Kopiena

Sabiedrisko pakalpojumu sniegSanas saistibas attieciba uz regularajiem gaisa parvadajumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/06)

Dalibvalsts

Griekija

Attiecigais marsruts

Thessaloniki—Limnos—Ikaria

Datums, kad stajas speka sabiedrisko pakalpojumu

sniegSanas saistibas

No 2010. gada 1. septembra

Adrese, kura bez maksas var sanemt sabiedrisko pakalpo-
jumu sniegSanas saistibu tekstu un visu attiecigo informa-
ciju un/vai dokumentus

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate General for Air Transport
Air Transport Division

Section 11

Vas. Georgiou

166 04 Elliniko

GREECE

Talr. +30 2108916149 | 2108916121
Fakss +30 2108947132
Timekla vietne: http://www.hcaa.gr
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Komisijas pazinojums saskana ar 17. panta 5. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK)
Nr. 1008/2008 par kopigiem noteikumiem gaisa parvadajumu pakalpojumu sniegSanai Kopiena

Uzaicinajums piedalities konkursa par regularo gaisa parvadajumu pakalpojumu sniegSanu saskana ar
sabiedrisko pakalpojumu sniegSanas saistibam

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/07)

Dalibvalsts

Griekija

Attiecigais marSruts

Thessaloniki—Limnos—Ikaria

Liguma darbibas periods

No 2010. gada 1. septembra lidz 2014. gada 31. augustam

Piedavajumu iesniegsanas termins

61 diena péc pazinojuma par sabiedrisko pakalpojumu
snieganas saistibam publicesanas

Adrese, kura bez maksas var sanemt konkursa uzaicina-
juma tekstu un visu attiecigo informaciju unfvai doku-
mentus, kas saistiti ar atklato konkursu un sabiedrisko
pakalpojumu snieg3anas saistibam

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate-General for Air Transport

Air Transport and International Affairs Division
Section 11

Vas. Georgiou 1

166 04 Elliniko

GREECE

Talr. +30 2108916149 | 2108916121
Fakss +30 2108947132
Timekla vietne: http://www.hcaa.gr
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\%

(Atzinumi)

ADMINISTRATIVAS PROCEDURAS

EIROPAS KOMISJJA

AICINAJUMS IESNIEGT PRIEKSLIKUMUS - EACEA/08/10
Muzizglitibas programma (EFTVL) - Leonardo da Vinci programma

Subsidiju pieskirSana valsts iniciativas projektiem, kuru mérkis ir parbaudit un izstradat Eiropas
kreditpunktu sistému profesionalajai izglitibai un apmacibai (ECVET)

(2010/C 85/08)

1. Mérki un apraksts

Si aicindjuma iesniegt priekslikumus mérkis ir pieskirt subsidijas priekslikumiem divu veidu darbibu orga-
nizésanai; abam talak minétajam darbibam jabat ieklautam viena projekta:

— izveidot un stiprinat partnerattiecibas starp kompetentajam iestadém nolika radit darbibas pamatu, lai
parbauditu Eiropas kreditpunktu sistému profesionalajai izglitibai un apmacibai (ECVET),

— veikt pasakumus Eiropas kreditpunktu sistémas profesionalajai izglitibai un apmaciba (ECVET) joma
saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes ieteikuma pielikuma izklastitajam tehniskajam specifikacijam,
lai to piemérotu un istenotu dzivé.

Aicinajuma visparigie mérki ir strikti orientéti uz konkrétu ECVET iedzivina$anu un pasakumu sagatavosanu,
kas ir nepiecieSami, lai to pienemtu dalibvalstis.

2. Atbilstosie pretendenti

Sis aicinajums iesniegt priekslikumus ir atvérts organizacijam, dibinajumiem, iestadém vai kompetentajam
iestadem, kas ir tiesi atbildigas vai saskana ar parraugosas iestades pilnvaru atbildigas par to, lai tiktu ieviests
leteikums par Eiropas kreditpunktu sistémas izstradi profesionalajai izglitibai un apmacibai (PIA)
(2009/C 155/02) (') nacionalaja, regionalaja, viet§ja vai apgabala limeni. Jo Ipasi tas attiecas uz organiza-
cijam, valsts un privatam iestadém, kas atbildigas par profesionalas sertifikacijas izveidoSanu, administréSanu
un izdosanu.

Jebkura gadijuma pretendentiem un vigu partneriem jaspéj pieradit, ka tiem ir institucionalas likumigas
tiesibas iesaistities un tehniskaja, politiskaja un operativaja limeni darboties profesionalas izglitibas un
apmacibas joma, ka arl profesionalas sertifikacijas joma, un, precizak, ECVET sistémas izméginasanas un
izstrades un pieméroSanas joma, atsaucoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes ieteikumu.

Pretendentiem jabat likumigi izveidotam organizacijam, kas pastav vairak ka tris gadus.
Finansgjumam var pieteikties tikai konsorciji, ko veido vismaz 4 organizacijas no vismaz 4 dazadam
tiesigam valstim.

(") http:/[ec.europa.cufeducation|lifelong-learning-policy/doc50_en.htm
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Pieteikumus var iesniegt organizacijas, kas dibinatas viena no $im valstim:
— 27 Eiropas Savienibas dalibvalstis,

— tris EBTA/EEZ valstis (Islande, Lihtensteina, Norvégija),

— Turcija.

Vismaz vienai no partneribas valstim jabat ES dalibvalstij.

Pasreiz tiek veiktas sarunas ar Horvatiju, Bijuso Dienvidslavijas Makedonijas Republiku un Sveici par
iesp&jam $im valstim nakotné piedalities EFTLV programma, $is iespéjas ir atkarigas no sarunu rezultata.
Lidzam apmeklét Izglitibas, audiovizualas jomas un kultiiras izpildagentiiras timekla vietni, kura tiek publi-
céts dalibvalstu saraksts.

3. Atbilstigas darbibas

Partneribu un tiklu veidosana, ka arf sadarbibas organizésana ietver darbibas, kas saistitas ar sagatavoSanas,
realizéSanas, noveértéSanas un turpmakiem posmiem.

Sada konteksta §is darbibas var tikt nemtas véra attieciba uz aicinajumu iesniegt priekslikumus:

— stabilu konsorciju vai sadarbibas platformu izveidoSana vai stiprinaSana, iesaistot iestades, kompetentas
iestades vai sabiedriskas iestades (kop&o darbu programmu izveidoSana, sadarbibas procediru izveido-
Sana, u. c.),

— tehniska darbiba un izpéte, kas ir specifiski orientéta uz ECVET tehnisko principu un specifikaciju
pieméroSanu profesionalajai sertificéSanai,

— semindru, sanaksmju vai darbnicu organizéSana saistiba ar ECVET sagatavosanu un ievieSanu,

— inovativu instrumentu, publikaciju vai interneta vietnu veido$ana, koncentréjoties uz ECVET ievieSanas
operativajiem aspektiem un starptautisko sadarbibu $aja joma,

— daliba tematiskas darbnicas vai konferences;

— turpmakas darbibas (tostarp izplatiSanas pasakumi, ietekmes novértgjums, u. c.), kas ir nepiecie$ami
rezultatu nostiprinasanai, partneribu turpinasanai un rezultatu modelu izstradei, sekméSanai un nodo-
Sanai.

Visam minétajam darbibam ir jabat definétam projekta, kas atbilst 31 aicinajuma siki izstradatajas vadlinijas

minéto mérku nedalamam kopumam. Priekslikumi, kas attiecinami uz vienu vai vairakam darbibam un ir

nesaistiti ar paréjo projektu, nav atbilstigi.

Projektu darbibas ilgums ir vismaz 18 ménesi un ne ilgaks par 36 ménesSiem. Darbiba ir jauzsak laika posma
starp 2011. gada 1. janvari un 2011. gada 31. martu.

4. Pieskirsanas kritériji

Atbilstosie kandidati/projekti tiks novertéti péc $adiem kritérijiem:
— satura atbilstiba, jo Ipasi attieciba uz piedavajuma apjomu un mérogu (30 %),

— konkréto piedavato metozu, riku un procediiru kvalitate attieciba uz ilgtspéjigas un operativas sadarbibas
izveidosanu un istenoSanu starp partneriem (20 %),

— partneribas kvalitate (20 %),

— darba plana kvalitate, projekta grafika piedavajums un novértéjuma plans (skaidriba un saskanotiba starp
mérkiem un piedavatajiem lidzekliem) (15 %),

— budzeta skaidriba un saskanotiba ar darba planu un attieciba starp izmaksam un ieguvumiem (15 %).
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5. BudzZets

Paredzétais kopéjais budzets, kas atvéléts projektu lidzfinansésanai, ir EUR 2 miljoni.

Katras dotacijas summa ir starp EUR 50 000 un EUR 300 000.

Agentiiras finansialais ieguldijums nedrikst parsniegt 75 % no kopégjiem attiecinamajiem izdevumiem.
Agentiira patur tiesibas nepieskirt visus pieejamos finansu resursus.

6. Pieteikumu iesniegSanas termini

Pieteikumi jaiesniedz lidz 2010. gada 16. julijam. Pieteikumi, kurus iesniegs péc termina beigam, netiks
izskatiti.

Pieteikumi ir janosiita uz $adu adresi:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposals EACEA/08/2010

Avenue du Bourget 1

BOU2/02-145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Tiek pienemti vienigi pieteikumi, kas iesniegti, izmantojot pienacigi aizpilditu atbilstoso veidlapu (pieteikuma
veidlapas 1., 2. un 3. dala), pienacigi datéti, pievienojot lidzsvarotu budZetu (ienémumi/izdevumi) un nosititi
Cetros eksemplaros (originals, kas ir skaidri janorada ka originals, un tris apliecinatas kopijas) un kurus
likumigi parakstijusi persona, kas ir pilnvarota uznemties juridiskas saistibas pieteikuma iesniedzéja varda.

Papildus pieteikuma papira versijai lidz minéta termina beigam ir janosita ari pieteikuma (pieteikuma
veidlapa, finansu tabulas, apliecinajums) elektroniska versija bez pielikumiem uz 3adu e-pasta adresi:
EACEA-ECVET®@ec.europa.eu

Pieteikumi, kas nosatiti pa faksu vai vienigi pa e-pastu, netiek pienemti.

7. Papildu informacija

Pieteikuma iesniedzgjiem paredzéto vadliniju pilns teksts un pieteikuma veidlapas ir pieejamas timekla
vietné:

http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_ecvet_en.php

Pieteikumiem jaizmanto $im noltikam paredzétas pieteikuma veidlapas, un tajos jaieklauj visus pielikumus
un vajadzigo informaciju.


mailto:EACEA-ECVET@ec.europa.eu
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AICINAJUMS IESNIEGT PRIEKSLIKUMUS — EACEA/09/10
Muzizglitibas programma (EFTVL) — Leonardo da vinci programma

Subsidiju pieskirSana valsts limepa iniciativas projektiem ar meérki izstradat valstisku pieeju

kvalitaites nodroSinasanas uzlaboSanai profesionalas izglitibas un apmacibas sistéma (PIA),

sekméjot un attistot Eiropas ietvarstruktiiras izmantoSanu profesionilas apmacibas un izglitibas
kvalitates nodrosinasanai

(2010/C 85/09)

1. Mérki un apraksts

S1 aicinajuma iesniegt prickslikumus mérkis ir pieskirt subsidijas kompetentajam iestadem, lai Tstenotu valsts
meéroga stratégiju kvalitates nodrosinasanas sistémas uzlaboSanai, Eiropas kvalitates nodro$inasanas ietvar-
struktiiras veicina$anai un izstradei ar mérki palidzét tam veikt savus uzdevumus, lai izstradatu kvalitates
kulttiras ievieSanu personam, kas piedalas profesionalas izglitibas un apmacibas snieg$ana.

Par kompetentajam iestadém, kas varétu istenot nacionalu stratégiju kvalitates nodroSinasanas sistémas
uzlabosanai un Eiropas kvalitates nodro§inasanas ietvarstruktiiras veicinaSanai un izstradei, tiek uzskatiti
nacionalie uzzinas punkti. Siem uzzinas punktiem japalidz apvienot jomas kompetentas iestades un japie-
saista socidlie partneri un ieinteresétas personas valsts un regionalaja limeni ar mérki nodrosinat turpmako
iniciativu izstradi.

Aicindjuma meérkis ir pieskirt subsidijas darbibam, kas paredzétas ietvarstruktiiras veicinasanai un izstradei.
Katra priekslikuma jabit divu veida darbibam, kuram jabat ieklautdam viena projekta:

— konkretu projektu izstrade un koordiné$ana ar mérki izméginat/sekmet Eiropas ietvarstruktiiras izman-
toSanu kvalitates nodro$inasanai valsti, méginot uzlabot sisttmu kvalitati un izglitibas sniegsanas kvali-
tati,

— kompetentu atbildigo iestazu tikla izveide un ievieSana attieciba uz politisko attistibu un praktisko
Isteno$anu iniciativam kvalitates nodrosinasanai profesionalas izglitibas joma dazados limenos.

2. Atbilstosie pretendenti

Sim aicinajumam var pieteikties:

— organizacijas, dibinajumi, iestades vai kompetentas iestades, kas ir tiesi atbildigas vai saskana ar parrau-
g08as iestades pilnvaru atbildigas par to, lai tiktu ieviests leteikums par Eiropas kvalitates nodrosinasanas
pamatprincipu ietvarstruktiiras izveido$anu profesionalajai izglitibai un apmacibam (2009/C 155/01), un
jo pasi nacionalie uzzinas punkti un iestades, kas ar tiem ir saistitas,

— profesionalas izglitibas kvalitates kontroles joma kompetentas iestades (ministrijas, inspekcijas, agentiiras,
u. c.) tada mera, kada tas ir iesaistitas Eiropas ietvarstruktiiras ieviesana.

Jebkura gadijuma pretendentiem un vigu partneriem jasp€j pieradit, ka tiem ir institucionalas likumigas
tiesibas iesaistities un tehniskaja, politiskaja un operativaja limeni darboties profesionalas izglitibas un
apmacibas joma, jo ipasi kvalitates nodrosinasanas joma, precizak, Eiropas ietvarstruktiiras izméginasanas
un izstrades un pieméro$anas jautagjumos, atsaucoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes ieteikumu.

Finanséjumam var pieteikties tikai konsorciji, ko veido vismaz 4 organizacijas no vismaz 4 dazadam
tiesigam valstim.
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Pieteikumus var iesniegt organizacijas, kas dibinatas viena no $im valstim:

— 27 Eiropas Savienibas dalibvalstis,

— 3 EBTA/EEZ valstis (Islande, Lihtensteina, Norvégija),

— Turcija.

Vismaz vienai no partneribas valstim ir jabat ES dalibvalstij.

Pasreiz tiek veiktas sarunas ar Horvatiju, Bijuso Dienvidslavijas Makedonijas Republiku un Sveici par
iesp&jam 3im valstim nakotné piedalities EFTLV programma, §is iespgjas ir atkarigas no $o sarunu rezultata.
Lidzam apmeklét Izglitibas, audiovizualas jomas un kultiras izpildagentiiras timekla vietni, kura tiek publi-
céts dalibvalstu saraksts.

3. Atbilstigas darbibas

Saskana ar $o aicinajumu var tikt finansétas $adas darbibas:

direktivu izstrade profesionalas izglitibas un apmacibu sistému limen, jo ipasi attieciba uz sertifikaciju
sistémam dazado procesu kvalitates nodrosinasanai,

riku un instrumentu izstrade Eiropas ietvarstruktiiras ievieSanai kvalitates nodrosinasanai attieciba uz
dazadam iesaistitajam pusém (izglitibas sniedz&ji, jo Ipasi sakotngjas profesionalas izglitibas joma),

informésana par profesionalas izglitibas kvalitates nodrosinasanas nozimi, jo Ipasi saistiba ar Eiropas
ietvarstruktliru (pieméram, valsts vai regionala méroga konferences, seminari vai darba grupas) planotas
komunikacijas stratégijas ietvaros, sniedzot §is stratégijas planu projekta un nemot véra meérki izstradat
kvalitates kultGiru iesaistitajam pusém,

méginajumi ieviest vienu vai vairdkus raditdjus, kas definéti 2. pielikuma Ieteikumam par Eiropas
kvalitates nodrosinasanu, kas izveido Eiropas ietvarstruktiru kvalitates nodro$inasanai profesionalaja
izglitiba valsts limeni, cie$a sadarbiba ar darbu, kas tiek veikts Eiropas limeni Eiropas profesionalas
izglitibas kvalitates nodrosinasanas tikla ietvaros,

instrumentu vai atsauces materialu izplatiSana, gan, ja tadi jau pastav, gan ja tie ir vél jaizstrada
(pasnovértgjuma vadlinijas, kvalitates nodro§inasanas procesa ievieSanas vadlinijas, u. c.),

seminaru vai darba grupu organizéSana saistiba ar Eiropas ietvarstruktiras ievieSanas tehniskajiem
aspektiem ar mérki izstradat kvalitates kultiiru, jo ipasi attieciba uz Eiropas ietvarstruktiru,

inovativu instrumentu un metoZzu ievie$ana, izméginasana un nodosana profesionalas izglitibas kvalitates
nodro§inasanas joma, jo ipasi attieciba uz instrumentiem, kas ir izstradati ENQAVET (Eiropas tikla
kvalitates nodrosinasanai profesionalaja izglitiba un apmacibas),

stabilu konsorciju vai sadarbibas platformu izveidosana vai stiprinasana, iesaistot iestades, kompetentos
organus vai sabiedriskas iestades (kop€jo darbu programmu izveidoSana, sadarbibas procediru izveido-
Sana, u. c.).

Projektu darbibas ilgums ir vismaz 18 ménesi un ne ilgaks par 24 ménesiem. Darbiba ir jauzsak laika posma
starp 2011. gada 1. janvari un 2011. gada 31. martu.
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4. Pieskirsanas kriteriji

Pieteikumi/projekti tiks izvértéti, nemot véra $adus kritérijus:

1. kritérijs: Atbilstiba

Satura un paredzéto rezultatu atbilstiba aicinajumam, tostarp attieciba uz ietekmi un iesaistito spélétaju
daudzveidibu, nemot véra aicindgjuma mérkus, un sniegtajiem turpmakajiem pasakumiem, ka ari atbilstiba
specifikacijam, kas ir saistitas ar kvalitates nodroinasanas Eiropas ietvarstruktiru un ieklautas Eiropas
Parlamenta un Padomes ieteikuma — (30 %);

2. kritérijs: Metodologijas kvalitate

Praktisko piedavato metozu, instrumentu un pieeju kvalitate saistiba ar praktisku projektu izstradi, tostarp, ja
nepieciesams, atsaucoties uz iepriek$gjiem darbiem un izméginajumiem, kas ir veikti kvalitates nodrosina-
Sanas joma, Eiropas limeni, un rezultatu nodoSanas un izstrades spgjas novérté$ana — (30 %);

3. kritérijs: Darba programmas kvalitate
Darba programmas, projekta grafika un novértésanas plana kvalitate (mérku skaidriba un savietojamiba ar
piedavatajiem lidzekliem) — (10 %);

4. kritérijs: Budzets
Budzeta skaidriba un ta savietojamiba ar darba planu, un izmaksu-ieguvumu attieciba — (10 %);

5. kriterijs: Partneriba
Partneru skaits, profils, kvalitate, legitimitate un iesaistes limenis — (10 %);

6. kritérijs: Savienotiba
Piedavatas darba metodes partneru starpa un efektiva partneribas loceklu savienotiba, izpildot ieprieks
minétos mérkus — (10 %).

5. Budzets

Kopégjais paredzétais budZets, kas atvéléts projektu lidzfinansésanai, ir EUR 1,2 miljoni.

Katram projektam pieskirtas subsidijas apjoms ir no EUR 50 000 lidz EUR 200 000.

Agentiiras finansialais ieguldijums nedrikst parsniegt 75 % no kopgjiem attiecinamajiem izdevumiem.
Agentiira patur tiesibas nepieskirt visus pieejamos finansu resursus.

6. Pieteikumu iesnieg§anas termini

Projektu pieteikumi jaiesniedz lidz 2010. gada 16. julijam. Pieteikumi, kurus iesniegs péc minéta termina,
netiks izskatiti.

Pieteikumi janosiita uz $adu adresi:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposals EACEA/09/10

Avenue du Bourget 1

BOU2 2/145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Tiek pienemti vienigi pieteikumi, kas iesniegti, izmantojot pienacigi aizpilditu atbilstoo veidlapu (pieteikuma
veidlapas 1., 2. un 3. dala), pienacigi datéti, pievienojot lidzsvarotu budzetu (ienémumifizdevumi) un prasitos
pielikumus, tostarp dokumentus, kas apliecina kandidata darbibas sp&u un finansu stavokli, un nosititi
Cetros eksemplaros (originals, kas ir skaidri janorada ka originals, un tris apliecinatas kopijas) un kurus
likumigi parakstijusi persona, kas ir pilnvarota uznemties juridiskas saistibas pieteikuma iesniedzéja varda.
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Papildus pieteikuma papira versijai lidz 2010. gada 16. jalijam janosita ari pieteikuma (pieteikuma veidlapa,
finansu tabulas, apliecinajums) elektroniska versija bez pielikumiem uz $adu e-pasta adresi: EACEA-leonardo-
da-vinci@ec.europa.eu

Pieteikumi, kas nosititi pa faksu vai vienigi pa e-pastu, netiek piepemti.

7. Papildu informacija

Pieteikuma iesniedzgjiem paredzéto vadliniju pilns teksts un pieteikuma veidlapas ir pieejamas timekla
vietne:

http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_eqavet_en.php

Pieteikumiem jaizmanto $im noltikam paredzétas pieteikuma veidlapas, un tajos jaieklauj visus pielikumus
un vajadzigo informaciju.



mailto:EACEA-leonardo-da-vinci@ec.europa.eu
mailto:EACEA-leonardo-da-vinci@ec.europa.eu
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_eqavet_en.php
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PROCEDURAS, KAS SAISTITAS AR KONKURENCES POLITIKAS ISTENOSANU

EIROPAS KOMISTJA

VALSTS ATBALSTS - VACIJA - AUSTRIJA

Valsts atbalsts C 16/09 (ex N 254/09) un N 698/09 — BayernLB, Vacija, un Hypo Group Alpe Adria,
Austrija
Uzaicinajums iesniegt piezimes saskana ar LESD 108. panta 2. punktu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/10)

Ar 2009. gada 23. decembra véstuli, kas sagatavota autentiska valoda un pievienota $im kopsavilkumam,
Komisija informé&ja Austriju un Vaciju par tas lémumu uzsakt LESD 108. panta 2. punkta paredzéto
procediru attieciba uz iepriek$minéto atbalstu.

Komisija noléma pagaidam neiebilst pret atbalstu, ka aprakstits $im kopsavilkumam pievienotaja véstulé.

Viena ménesa laika péc §a kopsavilkuma un tam pievienotas véstules publicéSanas ieinteresétas personas var
iesniegt savas piezimes par atbalstu, attieciba uz kuru Komisija uzsak procediiru, nosiitot tas uz $adu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fakss +32 22961242

Sis piezimes pazinos Austrijai un Vacijai. leintereséta persona, kas iesniedz piezimes, var rakstiski pieprasit,
lai tas identitate netiktu atklata, noradot $ada pieprasijuma iemeslus.

. PROCEDURA (2) Austrija 2009. gada 18. decembri pazinoja par papildu
atbalstu HGAA, lai banka varétu lidz gada beigam izpildit
obligatas stathtkapitala prasibas.

(1) Komisija 2009. gada 12. maija (lieta C 16/09) pauda bazas

par parstrukturésanas atbalsta BayernLB (kapitala ieguldijums 1L FAKTI

EUR 10 miljardu apméra un dazi aktivu glab$anas pasa- '

kumi) = saderibu ar LESD 107. panta 3. punkta (3) Ekspertu novért&juma 2009. gada rudeni tika konstatéts, ka
b) apakspunktu. Tada pasa gara Komisija pauda bazas par HGAA butu vajadziga papildu norakstisana, kas lidz 2009.
to vai BayenLB meitasuznémums Hypo Group Alpe Adria gada beigam samazinatu bankas kapitala attiecibu pret
(HGAA), kas bija sanémis atbalstu ari no Austrijas, ir biitiba 1. limena kapitala attiectbu zemak par 4 %, kas ir mazak
droSs un vai ta parstrukturéSanas atbalsts ir saderigs ar LESD neka prasitais statfitkapitala minimums. Neskatoties uz 3o,

107. panta 3. punkta b) apakspunktu. ipasnieki nebija gatavi ieguldit banka vajadzigo kapitalu.
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Tapéc Austrijas finansu tirgus uzraudzibas iestade iesniedza
ipasniekiem ultimatu — lidz 2009. gada 11. decembrim
pienemt vajadzigos lemumus HGAA rekapitalizacijai. Pretéja
gadijuma bankai naktos saskarties ar uzraudzibas darbibam.

(4) 2009. gada 14. decembri tika panakta vienosanas, ka
Austrija ieglist sava Ipasuma visas HGAA akcijas par simbo-
lisku samaksu — 1EUR - no katra ipasnieka. Turklat
Austrija un ipasnieki noléma stiprinat bankas 1. limena
kapitala bazi, izmantojot kapitala ieguldijumus, aktivu
garanté$anu un atteik$anos no eso$ajam tiesibam, kas izriet
no 2. limepa instrumentiem un finansgjuma (Austrija —
EUR 450 miljoni, Karintija — EUR 200 miljoni un BayernLB
— EUR 825 miljoni), un nodro$inat bankai vairakus likvidi-
tates veidus. Austrija lidz pagaidu apstiprindgjumu Siem
pasakumiem uz seSiem meénesiem.

(5) Neskatoties uz savas dalas HGAA nodoSanu, BayernLB
turpinas nodrosinat finansgjumu HGAA (*) EUR apmeéra.

[II. NOVERTEJUMS

(6) Pasakumi pagaidam ir uzskatami par saderigu atbalstu
saskana ar LESD 107. panta 3. punkta b) apak$punktu, jo
tie atbilst Austrijas banku atbalsta arkartas programmai
(iznemot pasakumus, ko nodrosina Karintija), un jebkura
gadjuma ir obligati, lai novérstu sistémiski nozimigas
bankas bankrotu, ka to apliecindjusi Austrijas Centrala
banka. Tadé] pasakumi pagaidam ir jaatlauj, lidz tiks
pienemts galigais Komisijas lemums par HGAA un BayernLB
parstrukturéSanu, bet ne ilgak par se$iem menesiem.

(7) Turklat Komisija ir nolémusi pagarinat LESD 108. panta 2.
punkta paredzéto procediru attieciba uz iepriek§ minéta-
jlem atbalsta pasakumiem par labu HGAA un BayernLB.
Komisijai ir baZas cita starpa par to, vai bankas biis spé&jigas
atjaunot savu dzivotspgu, vai ir nodrosinats pietiekams
atbildibas sadalijums un ir veikti atbilstigi pasakumi tirgus
kroplojumu ierobezosanai.

VESTULES TEKSTS

“The Commission wishes to inform Germany and Austria that,
having examined the information supplied by the Austrian
authorities on the additional aid measures in the form of a
capital injection and guarantees to the benefit of Hypo Group
Alpe Adria (HGAA), it has decided to extend the proceedings
laid down in Article 108(2) of the Treaty on the Functioning of
the European Union (') (TFEU) which were opened by Decision

(*) Konfidenciala informacija.

(") With effect from 1 December 2009, Articles 87 and 88 of the EC
Treaty have become Articles 107 and 108, respectively, of the TFEU.
The two sets of provisions are, in substance, identical. For the
purposes of this Decision, references to Articles 107 and 108 of
the TFEU should be understood as references to Articles 87 and 88,
respectively, of the EC Treaty where appropriate.

C(2009) 3811 final on 12 May 2009, and has decided to
temporarily find those additional aid measures compatible
with the internal market until the submission of a credible
restructuring plan and its assessment by the Commission but
at most for a period of six months.

1. PROCEDURE

(I) On 18 December 2008, the European Commission au-
thorised in case N 615/08 emergency State aid from
Germany to BayernLB from 18 December 2008 in form
of a risk shield of EUR 4,8 billion and a capital injection of
EUR 10 billion on the basis of Article 107(3)(b) TFEU for
a period of six months or until the submission of a
credible and substantiated restructuring plan for the
bank (?).

(2) Furthermore, BayernLB received a liquidity guarantee line
of EUR 15 billion from Germany for liquidity loans on the
basis of the German emergency bank support scheme in
December 2008, of which EUR 5 billion were drawn for
an issue in January 2009 while the remaining EUR 10
billion were given back unused to the guarantor
Germany in October 2009.

(3) In December 2008, BayernLB’s subsidiary HGAA received
EUR 700 million from BayernLB following large write-
downs and losses and EUR 900 million in Tier 1 Partizi-
pationskapital () from the Republic of Austria on the basis
of the Austrian emergency bank support scheme (*).

(4) HGAA has also received guarantees of EUR 1,35 billion
for bond issues under a debt issuance programme on
the basis of the Austrian emergency bank support scheme.

(5) On 29 April 2009, Germany notified a restructuring plan
for BayernLB (including HGAA) to the Commission. At the
same date, Austria provided a viability plan for HGAA (°).

(6) In its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 (case N 254/09) the Commission raised doubts on
the restructuring aid to BayernLB and whether the restruc-
turing plan was apt to restore the viability of BayernLB. In
the same decision, the Commission raised doubts whether
HGAA was fundamentally sound and it expressed doubts
on the compatibility with Article 107(3)(b) of the aid
given to HGAA by Austria.

() Commission Decision of 18 December 2008 in Case N 615/08
BayernLB, O] C 80, 3.4.2009, p. 4.

(%) Partizipationskapital has no voting rights.

(% Commission Decision of 9 December 2008 in Case N 557/08, O] C
3, 8.1.2009, p. 2, Mafnahmen nach dem Finanzmarktstabilitats- und
dem Interbankmarktstarkungsgesetz fiir Kreditinstitute und Versicherungs-
unternehmen in Osterreich, last prolonged by Commission Decision of
16 December 2009 in Case N 663/09.

(°) A viability plan needs to be provided when a bank is fundamentally
sound.
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Between May and December 2009, a number of meetings
and telephone conferences took place between represen-
tatives of the Commission, the German and the Austrian
authorities and the banks. The additional measures which
are subject to this Decision were notified on 18 December
2009.

Given the urgency to obtain a Commission decision on
these measures, both Germany and Austria have excep-
tionally agreed that the authentic language for this
decision should be English.

2. DESCRIPTION
2.1. The beneficiaries
BayernLB

BayernLB is a German Landesbank with its headquarters in
Munich. It is — indirectly through the holding company
BayernLB Holding AG — owned by the Free State of
Bavaria (approx. 94 %) and the Association of the
Bavarian Savings Banks (approx. 6 %). In 2008, the
group had a consolidated balance sheet total of EUR 422
billion. This consolidated balance sheet includes HGAA.
On this consolidated basis, BayernLB realised losses
amounting to EUR 5 billion in 2008 compared to a
profit of EUR 92 million in 2007. BayernLB has around
19 000 employees.

For BayernLB, HGAA has currently a book value of
EUR 2,3 billion. BayernLB has EUR [...] (*) of capital in
HGAA. It is currently providing liquidity amounting to
EUR [3-5 billion] to HGAA.

BayernLB is an international commercial bank with a
regional focus in Germany and selected European
countries. BayernLB is active in Austria and Central and
Eastern Europe via HGAA.

BayernLB provides banking services for retail banking
(Privatkundengeschdft), corporate clients  (Firmenkunden-
geschdft), money markets and securities (Geldmarkt- und
Wertpapiergeschdft) as well as other financial services such
as leasing.

Hypo Group Alpe Adria

HGAA is an international finance group with a balance
sheet total of EUR 43 billion and risk weighted assets of
EUR 32,8 billion as of 31 December 2008. Currently,
HGAA has 8 100 employees. In banking, the bank offers
loans, payment services, export credit documentation and
deposits as well as the sale of investment products and
asset management services. As regards leasing, the group
concentrates on cars, real estate, planes and ships.

HGAA is active in a total of 12 countries (Austria, Italy,
Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Germany, Lichtenstein (activity in liqui-
dation), Hungary, Bulgaria, the former Yugoslav Republic
of Macedonia and Ukraine). The bank has substantial
market shares in the south-eastern European countries
where it is active: Slovenia [<5 %], Croatia [> 8 %],
Bosnia and Herzegovina [> 10 %], Serbia [<7 %], and
Montenegro [> 10 %)].

(*) Confidential information.

(15)

(17)

(20)

(21)

The holding company of the HGAA group is the Hypo
Alpe-Adria-Bank International AG (HAABInt.), located in
Klagenfurt (Austria). At present, BayernLB owns 67,08 %
of the group. The other shareholders are: GRAWE-Gruppe
(Grazer Wechselseitige Versicherung AG) with 20,48 % (1), and
the Kdrntner Landesholding controlled by the Land
Carinthia, with 12,42 %. A further 0,02 % of the group
is owned by employees (Hypo Alpe Adria Mitarbeiter Pri-
vatstiftung, Klagenfurt).

2.2. The events leading to the granting of the addi-
tional aid measures

In recent years, HGAA pursued a growth strategy, in
particular aimed at taking advantage of the rapidly
growing markets in south-ecastern Europe. In the past
decade, HGAA entered Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Bulgaria, the former Yugoslav Republic of
Macedonia and Ukraine. In addition to those markets,
the group also entered Hungary and Germany during
that period.

The expansion strategy of the bank has also been made
possible by the liability guarantees of the Land Carinthia
amounting to EUR 19 billion which has enabled the bank
to borrow money at highly favourable conditions.

In the current crisis, the economic conditions of the
countries where the bank is operating have deteriorated
significantly. In particular, the economies of south-
eastern Europe have tumbled from a prolonged period
of strong economic growth into significant declines of
real GDP.

These developments affected the credit worthiness of
borrowers and the quality of the loan portfolio. In June
2009, the share of loans classified as non-performing
amounted to [...], up from [...] one year -earlier.
However, the losses and increasing share of non-
performing loans for HGAA were also to a significant
extent caused by a lack of control mechanisms [...].

In that context, BayernLB and HGAA commissioned a
report on the credit risk of HGAA from outside experts
(PriceWaterhouseCoopers). The report, which is dated from
13 November 2009, was based on a review conducted
between 1 August 2009 and 6 November 2009 and
takes into account information provided by HGAA. The
analysis covered a wide range of loans and assets
(including 52 ownership participation stakes), but
excluding other assets such as loans for employees.

The report found among others significant problems
regarding (i) the way HGAA monitors the credit process,
(i) the valuation of the available collateral ([...]). After
further explanations, the experts accepted [...].

(") Indirect ownership via the controlled participations in Hypo-Bank

Burgenland AG and a further holding company, BVG Beteiligungs-
und Verwaltungsgesellschaft mbH.
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(22) On that basis, two scenarios drawn up, of which Scenario I (31) In total, the previous owners agreed to inject EUR 1 055

(23)

(24)

(25)

(26)

(28)

(30)

is described as “rather optimistic” and Scenario II as “rather
cautious”. No stress or worst-case scenario is assumed in
either. [...]

In sum, therefore, the report concludes that an additional
EUR [...] will be needed in terms of additional potential
write-downs.

In addition to other further write-downs, the total addi-
tional requirements for write-downs for HGAA amount to
between EUR [...] in 2009.

Based on the report, the expected losses would reduce the
capital ratio of the bank to a Tier 1 capital ratio of below
4 % by the end of 2009 which is less than the regulatory
required minimum. Initially, the current owners were not
ready to inject the necessary capital into the bank.

The Austrian financial market supervisory authority issued
an ultimatum to the owners to take the necessary
decisions for a recapitalisation of HGAA by
11 December 2009; otherwise the bank would face super-
visory action.

2.3. The additional measures

After intense negotiations between the owners and Austria,
the following was agreed upon in a term sheet dated
14 December 2009. Austria notified this measure on
18 December 2009.

The ownership of HGAA will change as Austria will
acquire all shares by contract for the symbolic price of
EUR 1 from each of the owners. This measure will be
based on the Austrian law for remedying a serious
disturbance in Austria’s economy Finanzmarktstabilitdts-
gesetz (FinStaG) (!). As a result, the bank would be
nationalised and 100 % owned by Austria.

By 31 December 2009, as a matter of immediate support
to ensure that HGAA fulfils the minimum regulatory
requirements, BayernLB will renounce on all its rights
deriving from already existing EUR 300 million Ergin-
zungskapital (Tier 2). By the same date and for the same
reasons, Austria will grant temporarily to HGAA asset
guarantees of an amount of up to EUR 100 million on
the conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme. If more capital
measures are needed to fulfil the regulatory minimum
capital requirements any further capital injection will be
split between BayernLB and Austria [...].

A number of measures are to be undertaken with the aim
of increasing the capital of HGAA and achieving a Tier 1
capital ratio of 8 % by 30 June 2010.

(") Federal Law 136: Law on strengthening the interbank market (IBSG)
and Law on the stability of the financial markets (FinStaG), published
on 26 October 2008, Austrian Federal Law Gazette I, No 136/08.

(32

(37

(39

)

=

=
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million.

Of this, BayernLB will in addition to the already
mentioned EUR 300 million existing Erginzungskapital
(Tier 2) (see recital (29), also renounce all its rights
deriving from funding provided to HGAA amounting to
EUR 525 million. This will have a total positive impact on
the bank’s capital of EUR 825 million. The amount of
EUR 525 million could be lower if BayernLB provided
more capital as a matter of urgency (see recital (29).

The Land Carinthia will convert existing Tier 2 capital in
the amount of EUR 50 million into non-convertible
Partizipationskapital (Tier 1) without voting rights with a
dividend of 6 %, which will be due for the first time for
the business year 2013. Under the same conditions, the
Carinthia-controlled Landesholding will inject further
EUR 150 million non-convertible Partizipationskapital (Tier
1) at the latest by 30 June 2010.

GRAWE will inject EUR 30 million non-convertible Partizi-
pationskapital (Tier 1) without voting rights with a dividend
of 6 % which will be due for the first time for the business
year 2013.

Austria will inject an additional EUR 350 million of Tier 1
Partizipationskapital or other Tier 1 capital instruments into
HGAA. The injected capital — whose form is not yet
specified — will be injected and remunerated in
accordance with the Austrian emergency bank support
scheme.

A number of measures are undertaken to ensure liquidity
for HGAA.

BayernLB will re-issue a liquidity line terminated on
11 December 2009, amounting to EUR [...]. Furthermore,
the existing liquidity of EUR [...] from BayernLB will
remain with the bank until the end of 2013. For 2014,
BayernLB will let funding within the bank amounting to
EUR [...] and [...] for 2015. If Austria sells its majority
stake or if the bank is split, BayernLB has the right to
withdraw this funding and Austria guarantees its
repayment.

The existing business relationships will be maintained
between the bank and the Land Carinthia as well as the
enterprises which are under control of the Land Carinthia.
This maintains liquidity of EUR [> 200] million.

GRAWE will provide liquidity amounting to EUR 100
million. This liquidity will be provided at the latest on
31 December 2009 with a maturity of at least
31 December 2013, EUR 50 million will be secured by
Austrian covered bank bonds (Pfandbriefe) and further
EUR 50 million secured by high-value collateral to be
provided by HGAA.
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(40) As regards the implications of these additional measures
for BayernLB, the rescue of HGAA by Austria under the
above conditions implies that BayernLB will have to write
down the full book value of HGAA, which amounts to
EUR 2,3 billion. It has furthermore to renounce receivables
from HGAA for already provided funding amounting to
EUR 825 million and will have to sell its existing shares in
HGAA to Austria.

2.4. The plan provided for Bayern LB and HGAA
(41

—

BayernLB has drawn up a restructuring plan to return to
viability by 2013 (!). The restructuring plan included a
significant reduction of the activities of BayernLB and a
concentration on core activities and core regions.
Furthermore, BayernLB planned sales of subsidiaries,
including the sale of HGAA after having restored viability,
so as to make them attractive for the capital markets. The
target date for the sale of HGAA was [...]. No update of
the plan has been provided to the Commission yet.

(42) For HGAA so far only a viability plan has been provided
to the Commission because Austria considered HGAA
fundamentally sound. The Commission had questioned
in its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 whether HGAA was indeed fundamentally sound
and articulated doubts on the compatibility with Article
107(3)(b) TFEU of the aid given to HGAA by Austria.

3. THE POSITION OF GERMANY AND AUSTRIA
(43

=

Germany takes the position that the measures undertaken
by the Republic of Austria do not constitute State aid in
favour of BayernLB. However, should the Commission find
otherwise, Germany submits that this additional aid is
compatible with Article 107(3)(b) TFEU and that no addi-
tional restructuring measures are required beyond those
foreseen in the restructuring plan for BayernLB, [...].

(44) Austria now agrees that HGAA is distressed and commits
to submit a restructuring plan for HGAA by 31 March
2010, aiming at in-depth restructuring. The plan will take
into account all current and previous aid granted by
Austria and will take into account the considerations put
forward by the Commission in its decision of 12 May
2009.

(45) Austria states that the measures provided to HGAA
constitute State aid but argues that the measures are
compatible with the internal market based on Article
107(3)(b) TFEU. In the meantime Austria requests a
temporary authorisation for six months for reasons of
financial stability. The Austrian Central Bank (Oster-
reichische Nationalbank, OeNB) has confirmed in a letter

(") The details of this restructuring plan are set out in Decision
C(2009) 3811 final, see recital 6 of this Decision.

(47

~

(48

=

(49

-

(50)

of 7 December 2009 that HGAA is a bank with systemic
importance for the financial market in Austria and that
without the support measures the bank would face super-
visory action.

4, ASSESSMENT
4.1. Existence of aid

According to Article 107(1) TFEU, any aid granted by a
Member State or through State resources in any form
whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods shall, in so far as it affects
trade between Member States, be incompatible with the
internal market.

As regards the acquisition of shares by Austria, the
Commission notes that such an acquisition is in
principle allowed under the Finanzmarktstabilititsgesetz
(Financial Market Stability Law, FinStaG) which provides
for the purchase of existing shares. Austria gave a
commitment for the approval of the emergency bank
support scheme that the purchase of existing shares
would be considered only where other individual
measures under the FinStaG proved to be inadequate. In
the present case, the owners have in fact been unable to
find a solution and therefore this condition is also met.
Such an acquisition is also addressed in point 37 of the
Commission decision on the Austrian emergency bank
support scheme. There it is explained that such an
acquisition itself does not imply aid to the previous
owners if the existing shareholders receive a price for
their shares which is not higher than the value without
State intervention (or any speculation in this regard). That
condition is met as the shareholders in fact receive no
consideration for their shares. The Commission therefore
concludes that the purchase of shares in itself does not
constitute aid to the owners or to HGAA or BayernLB (the
latter is also an owner).

The additional measures implemented by Austria and the
Land Carinthia can be attributed to the State, constitute a
selective advantage to HGAA and potentially BayernLB and
because HGAA and BayernLB operate in a sector char-
acterised by intense international competition, have the
potential to affect trade within the European Union and
to distort competition.

In particular, the capital increase permits HGAA to receive
sufficient equity capital, which, in the light of the bank’s
difficult position and the current constraints upon financial
markets, it would not have been able to receive to such an
extent and under such terms. This capital allows HGAA to
avoid regulatory action and to stay active on the market.

The aid to HGAA consists of a guarantee and a recap-
italisation by Austria of EUR 450 million and EUR 200
million by Land Carinthia. In addition, HGAA received
capital from BayernLB that BayernLB was only able to
provide because it had been supported with State aid itself.
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(51) The Commission also considers that HGAA receives aid therefore assess the State aid measures for HGAA under

(53)

(55)

though the maintenance of liquidity by the Land Carinthia
and the enterprises it controls. This is an advantage for
HGAA because it imposes a contractual obligation on the
Land Carinthia which a market economy investor would
not normally accept without consideration. This is in
particular the case regarding HGAA, which is a distressed
bank and where its owners are well aware of the risks of
providing it liquidity.

The aid for HGAA seems also to benefit BayernLB.
Without the aid, HGAA would have become insolvent
and BayernLB would have lost not only its capital in
that bank but also (part or all of) liquidity provided to
HGAA totalling EUR [3-5 billion]. In addition, the rescue
of HGAA might prevent a possible negative reputational
effect for BayernLB which could follow if it has let its
biggest subsidiary go bankrupt. Therefore, the Commission
considers at this stage that BayernLB benefited from the
aid granted to its subsidiary HGAA.

In sum, the Commission finds that the measures constitute
State aid to the benefit of HGAA and apparently also aid
to the benefit of BayernLB.

4.2. Compatibility of the aid
4.2.1. Application of Article 107(3)(b) TFEU

Article 107(3)(b) TFEU enables the Commission to declare
aid compatible with the internal market if it is granted “to
remedy a serious disturbance in the economy of a Member
State”. The Commission recalls that the Court of First
Instance has stressed that Article 107(3)(b) TFEU needs
to be applied restrictively and must relate to a disturbance
in the entire economy of a Member State (!). In light of the
on-going fragile situation on the financial market the
Commission currently bases its assessment of State aid
measures in the banking sector on this provision as the
breakdown of a systematically relevant bank can directly
affect the financial markets and indirectly the entire
economy of a Member State.

The Austrian Central Bank has confirmed that HGAA is a
bank with systemic importance for the financial market in
Austria but also in certain countries in South Eastern
Europe. Without the measures, HGAA risks closure by
the supervisory authorities. The Commission will

() Cf, in principle, Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat
Sachsen and Volkswagen AG Commission [1999] ECR 1I-3663,
paragraph 167. Applied in Commission Decision in Case C 47/96,
Crédit Lyonnais, O] L 221, 8.8.1998, p. 28, point 10.1, Commission
Decision in Case C 28/02 Bankgesellschaft Berlin, O] L 116, 4.5.2005,
p. 1, points 153 et seq and Commission Decision in Case C 50/06
BAWAG, O] L 83, 26.3.2008, p. 7, point 166. See Commission
Decision of 5 December 2007 in Case NN 70/07, Northern Rock, O]
C 43, 16.2.2008, p. 1, Commission Decision of 30 April 2008 in
Case NN 25/08, Rescue aid to WestLB, O] C 189, 26.7.2008, p. 3,
and Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/08 SachsenLB,
O] L 104, 24.4.2009, p. 34.

(58)

(59)

Article 107(3)(b) TFEU. Any possible aid to BayernLB will
be examined in the context of the ongoing formal inves-
tigation procedure.

4.2.2. Compatibility of the measures

In order to apply Article 107(3)(b) TFEU the Commission
has issued guidance in the Banking Communication (?) on
support measures in the financial crisis, inter alia for guar-
antees and recapitalisations. The conditions have been
complemented and clarified regarding recapitalisations in
the Recapitalisation Communication (3).

Capital increases and measures with a similar effect in
favour of banks are, in principle, a suitable means of
enabling them to withstand the effects of the financial
crisis and to continue their ongoing role as providers of
credit. However, the Commission has to assess if the addi-
tional emergency measures are remunerated in line with
the Recapitalisation Communication.

HGAA will receive temporary asset guarantees (EUR 100
million) and potentially further capital (at most EUR 350
million) which will be injected and remunerated in line
with point 29 on emergency aid measures to distressed
banks of the Austrian emergency bank support scheme
(case N 557/08). The remuneration of these measures is
thus in line with an approved scheme which is itself in
accordance with the Recapitalisation Communication.

HGAA will also receive capital from the Land Carinthia.
This is however not remunerated in line with the Austrian
emergency bank support scheme because HGAA will only
pay a dividend of 6% starting from 2013. The
Commission acknowledges that this might be motivated
by the aim of rescuing the bank and thereby avoiding that
the liabilities guarantees will be called in the context of an
insolvency of HGAA. Notwithstanding this, the
Commission has at this stage doubts about the level of
remuneration because 6 % is far below the standards of
the Austrian emergency bank support scheme and the
Recapitalisation Communication which stipulate a remy-
neration of at least 10 % for a bank in distress. The
Commission will need to further investigate the issue.
The Commission can accept such remuneration
temporarily because the bank is anyhow loss-making at
the moment and it would not be in a position to pay
any remuneration. However, the remuneration must
subsequently be reassessed, possibly requiring a higher
overall remuneration or additional in-depth restructuring.

(%) Banking Communication — Application of the State aid rules to

measures taken in relation to financial institutions in the context
of the current global financial crisis, O] C 270, 25.10.2008, p. 8.

() Communication from the Commission — Recapitalisation of
financial institutions in the current financial crisis: limitation of aid
to the minimum necessary and safeguards against undue distortions
of competition, O] C 10, 15.1.2009, p. 2.
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(60) In addition, the existing business relationship — and the

(61

(64

—

—

=

=

resulting liquidity — will remain between the bank and
the Land of Carinthia and businesses controlled by it. As
noted in point 52, this amounts to an additional liquidity
aid for HGAA because this liquidity might potentially be
withdrawn by Land and those respective companies, if
acting under normal market considerations. This support
requires an appropriate remuneration or additional in-
depth restructuring. In keeping with the Banking
Communication, appropriate remuneration would be in
line with that required for loans to distressed banks
under point 36 of the Austrian emergency bank support
scheme or for liquidity guarantees under point 25 of the
Austrian emergency bank support scheme. The remu-
neration must therefore be reassessed, possibly requiring
a higher overall remuneration or additional in-depth
restructuring.

Austria had previously granted aid to HGAA under the
Austrian emergency bank support scheme and has
submitted a viability plan. Austria now agrees that
HGAA is in distress. The present measures are a second
recapitalisation for a distressed bank, for which an indi-
vidual notification is required according to point 5 of the
decision in case N 352/09 on the prolongation of the
Austrian emergency bank support scheme. Moreover, the
same requirement flows from point 16 of the Restruc-
turing Communication, which states that all aid granted
during the restructuring/viability assessment period must
be notified individually. This applies to recapitalisations
but also to guarantees.

The purpose of the requirement to provide a new notifi-
cation for banks secking additional recapitalisation or
guarantees is to assess such measures on the basis of a
restructuring plan and not grant them under a scheme.
This allows the Commission to ensure that the aid is
limited to the minimum necessary, and that the aid
measures are integral part of a coherent restructuring
including adequate measures to limit distortions of
competition. However, the Commission has established
that it will authorise urgent measures temporarily in
exceptional circumstances if such measures need to be
granted quickly for reasons of financial stability (?).

Austria has provided a commitment to supply a restruc-
turing plan. Moreover, in the report of 13 November
2009 the need for additional capital has already been
established. The supervisory authorities have confirmed
that the aid is necessary in order to prevent insolvency
of a systemically relevant bank. The same applies to the
guarantees which are also needed to ensure the
continuation of the bank business.

The survival of HGAA requires that those measures can be
granted before a decision about the restructuring plan can
be taken and Austria requests an urgent approval. On the
basis of the above and in view of the request for an au-
thorisation for six months the measures are limited in time

(") Commission Decision of 13 November 2009 in Case C 15/09, Hypo
RealEstate, not yet published.

(66

(67

~

)

~

and scope to the minimum necessary. Therefore, a
temporary approval of the capital and liquidity measures
is required and is compatible with the internal market
pursuant to Article 107(3)(b) TFEU. During that period
HGAA and BayernLB will have sufficient time to update
their plans and to seek final approval.

4.2.3. Extension of the Procedure regarding the restructuring aid
HGAA

The formal investigation procedure will be extended with
respect to the new measures for the benefit of HGAA. The
newly granted measures constitute restructuring aid
because they are needed to restore the viability of
HGAA. The compatibility of the restructuring aid will be
assessed on the basis of the restructuring plan or liqui-
dation plan to be submitted in the light of the Restruc-
turing Communication (3. In view of the level of the
problems of HGAA, the Commission considers that the
option of an orderly winding down of the bank would
need to be [...] considered in the process of deciding on
its future.

The Commission has at this stage doubts that the newly
introduced restructuring measures as well as the previous
measures are apt to restore the viability of HGAA. First, it
needs to be emphasised that the additional aid which has
become necessary is evidence that the submitted viability
plan is not sufficient to restore the viability of HGAA.
Furthermore, the Commission notes that the external
report commissioned by HGAA and BayernLB has found
serious problems in the credit monitoring procedures of
HGAA as well as in its collateral valuation. As a result, the
previously projected potential losses could well increase
still further, in particular if the benign view concerning
LGD ratios were not to materialise. Moreover, the
Commission doubts that the scenarios applied by the
external consultants (Scenario I and II) are sufficiently
prudent in relation to “a protracted global recession” as
specified in point 13 of the Restructuring Communication.
Therefore, the Commission continues to have doubts in
relation to the return to long-term viability of the rescued
HGAA.

In relation to burden sharing the Commission doubts that
the burden sharing of the owners has been appropriate.
This applies in particular to BayernLB which has
consolidated accounts with HGAA and which could have
contributed more to the rescue action. In this regard,
BayernLB has a guarantee from Austria to recover
liquidity if HGAA is split or following a similar measure
which would make HGAA no longer viable. Moreover, the

() Commission communication on the return to viability and the

assessment of restructuring measures in the financial sector in the
current crisis under the State aid rules, O] C 195, 19.9.2009, p. 9.
Although the decision of 12 May 2009 made reference to the 2004
Guidelines on State aid for rescuing and restructuring firms in
difficulty, the Commission has clarified in point 49 of the Restruc-
turing Communication that all aid notified to the Commission
before 31 December 2010 will be assessed as restructuring aid to
banks pursuant to that Communication instead of the 2004
Guidelines.
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burden sharing of the Land Carinthia and GRAWE needs
to be further investigated. In particular, the Land Carinthia
and GRAWE will receive a remuneration for their capital
while the capital coming from BayernLB will not be
remunerated. Also, the liquidity provided by GRAWE
will be highly collateralised, in contrast to the liquidity
provided by the other owners.

(68) Furthermore, the Commission will need to take into
account in its assessment of burden sharing whether any
additional ~guarantees, comfort letters or similar
instruments exist in the relation between HGAA and its
owners.

(69) In view of the fact that measures to limit distortions of
competition must in line with point 31 of the Restruc-
turing Communication, also reflect the amount of aid and
since the aid amount for HGAA has in the meantime more
than doubled, significantly more measures will be required
than were envisaged in the viability plan.

BayernLB

(70) The formal investigation procedure must be extended in
respect to the restructuring of BayernLB. The additional
measures will need to be taken into account when
assessing the restructuring plan of BayernLB in the light
of the Restructuring Communication.

(71) The Commission considers at this stage that the newly
granted aid measures constitute also additional aid for
the benefit of BayernLB as without the rescue measure it
would otherwise have lost part of the liquidity it had
provided to HGAA.

(72) At this stage, it also seems that the rescue process for
HGAA might pose a threat to the viability of BayernLB
because it has to write down the book value of HGAA, to
provide additional capital measures and to renounce its
rights on additional capital already within HGAA. Due
to these new write-downs and losses the Commission
thus doubts the viability of BayernLB and deems it
necessary to receive a revised restructuring plan in the
light of the altered situation.

(73) Moreover, the Commission has received indications that
BayernLB intends to use reserves to avoid losses and in
particular a loss participation of its capital holders. The
Commission has doubts whether this is in line with its
well-established policy (1).

(74) As regards measures for limiting market distortions, the
Commission recalls that BayernLB agreed to sell HGAA
over time as such a measure. However, the Commission
considers at this stage that the sale of HGAA cannot be

() See point 26 of the Restructuring Communication and Memo
09441 of 8 October “State aid: Commission recalls rules concerning
Tier 1 and Tier 2 capital transactions for banks subject to a restruc-
turing aid investigation”.

considered as a measure for addressing competition
distortions as the measure seems necessary for the
viability of BayernLB. The Commission doubts therefore
that the overall level of measures proposed by BayernLB
in its restructuring plan for limiting distortions of
competition is sufficient.

(75) In sum, the Commission therefore requests an updated
restructuring  plan  from  BayernLB  taking  these
considerations into account.

5. DECISION

The Commission has decided to temporarily find compatible
with the internal market on the basis of Article 107(3)(b)
TFEU until the submission of a credible restructuring plan
and its assessment by the Commission but at most for a
period of six months the following measures in favour of
HGAA:

1. the temporary guarantee of EUR 100 million under the
conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme;

2. the recapitalisation of EUR 200 million by Land Carinthia;

3. a further recapitalisation under the conditions for distressed
banks under the Austrian emergency bank support for a
maximum amount of EUR 350 million;

4. the liquidity provided by the Land of Carinthia.

The acquisition by Austria of shares in HGAA does not in itself
constitute aid.

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has further decided to extend the proceedings laid down in
Article 108(2) TFEU with respect to the above aid measures
in favour of HGAA both as regards HGAA and BayernLB.
The Commission will in this context also reassess the
necessity of the above measures. In particular, the Commission
will reassess the remuneration for the measures provided to
HGAA by the Land Carinthia.

The Commission has also decided to extend the proceedings
pursuant to Article 108(2) TFEU with a view to assess
potential restructuring aid received by BayernLB through the
additional aid provided to the HGAA group and with the
view of assessing the viability and the measures proposed for
limiting market distortions of BayernLB in light of the new
situation.

The Commission reminds Austria of its commitment to provide
an in-depth restructuring plan for HGAA by 31 March 2010 as
well as all reports establishing the current situation of HGAA.
The Commission also reminds Germany to submit a revised
restructuring plan for BayernLB as well as to indicate the
amount of equity replacing capital of the liquidity held by
BayernLB in HGAA. Austria and Germany are also requested
to indicate existence of any guarantees or similar instruments
which the owners might have with HGAA or any of its assets
or liabilities.
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Austria is requested to forward a copy of this letter to HGAA
immediately. Germany is requested to forward this letter to
BayernLB immediately.

The Commission wishes to remind Austria that Article 108(3)
TFEU has suspensory effect, and would draw your attention to
Article 14 of Council Regulation (EC) No 659/1999, which
provides that all unlawful aid may be recovered from the
recipient.

The Commission warns Austria and Germany that it will inform
interested parties by publishing this letter and a meaningful
summary of it in the Official Journal of the European Union. It
will also inform interested parties in the EFTA countries which
are signatories to the EEA Agreement, by publishing a notice in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union,
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending a
copy of this letter. All such interested parties will be invited to
submit their comments within one month of the date of such
publication.”
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Ieprieksejs pazinojums par koncentraciju
(Lieta COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Business)
Lieta, kas pretendé uz vienkarSotu procediiru
(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2010/C 85/11)

1. Komisija 2010. gada 23. marta sanéma pazinojumu par ierosinatu koncentraciju, ievérojot Padomes
Regulas (EK) Nr. 139/2004 (') 4. pantu, saskana ar kuru uznémums Bain Capital Investors LLC (“Bain Capital”,
ASV) minétas EK ApvienoSanas regulas 3.panta 1. punkta b) apak$punkta nozime iegast pilnigu kontroli par
uznémumu Styron LLC and Styron Holding BV (“The Styron Business”, ASV), iegadajoties akcijas.

2. Attiecigie uzpémumi veic $adu uznéméjdarbibu:

— Bain Capital: privata kapitala ieguldjjumi,

— The Styron Business: lateksu, sintétiskas gumijas un dazu plastmasas izstradajumu razo$ana.

3. Ieprieksgja parbaude Komisija konstaté, ka uz pazinoto darfjumu, iespéjams, attiecas EK Apvieno$anas
regulas darbibas joma. Tomér galigais [émums $aja jautagjuma netiek pienemts. levérojot Komisijas pazino-

jumu par vienkarSotu procediiru noteiktu koncentracijas procesu izskatianai saskana ar EK ApvienoSanas
regulu (?), janorada, ka §i lieta ir nododama izskatiSanai atbilstosi pazinojuma paredzétajai procedarai.

4. Komisija aicina ieinteresétas treSas personas iesniegt tai savus iesp€jamos noverojumus par ierosinato

darbibu.

Novérojumiem janonak Komisija ne velak ka 10 dienas péc $is publikacijas datuma. Novérojumus Komisijai
var nositit pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.eu vai pa
pastu ar atsauces numuru COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Business uz $adu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

() OV L 24, 29.1.2004, 1. lpp. (“EK Apvienosanas regula”).

() OV C 56, 5.3.2005., 32. Ipp. (“Pazinojums par vienkarSotu procediru”).
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LEMUMS Nr. 788
(2009. gada 9. oktobris)

par procediiras uzsiaksanu atlaujas pieskirSanai saskana ar Likuma par zemes dzilu resursiem 2.
panta 1. punkta 3. apakSpunktu, lai veiktu zemes dzilu resursu - naftas un dabasgizes -
meklésanas un izpétes darbus Silistaras (cuaucmap) 1.-14. bloka, kas atrodas Bulgarijas Republikas
kontinentalaja $elfa un ekskluzivaja ekonomiskaja zona Melnaja jiira, un par konkursa izsludinasanu

$adas atlaujas pieskirSanai

(2010/C 85/12)

BULGARIJAS REPUBLIKA
MINISTRU PADOME

Pamatojoties uz Likuma par zemes dzilu resursiem 5. panta 2. punktu, 42. panta 1. punkta 1. apak$punktu,
44. panta 3. punktu un nemot véra Energétikas likuma 4. panta 2. punkta 16. apakSpunktu un ta Papildu
noteikumu 1. § 24.a punktu,

MINISTRU PADOME NOLEMJ:

10.

11.

12.

13.

Sakt atlaujas pieskirSanas procediiru naftas un dabasgazes resursu mekléSanai un izpétei Silistaras
1.-14. bloka 6 935,57 km? platiba, kuras 11 robezpunktu koordinatas noraditas pielikuma ievietotaja
saraksta.

Pazinot, ka 1. punkta minéta atlauja tiks pieskirta konkursa kartiba.

Noteikt, ka mekléSanas un izpétes atlauja ir deriga piecus gadus no mekléSanas un izpétes liguma
spéka stasanas datuma ar tiesibam $o terminu pagarinat saskana ar Likuma par zemes dzilu resursiem
31. panta 3. punktu.

Konkurss atlaujas pieskirSanai saskana ar $a lémuma 1. punktu notiks 150. diena péc $a lémuma
publicésanas Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi Ekonomikas un energétikas ministrija Sofija, Triadicas
iela 8, BULGARIA.

Konkursa dokumentacijas iegades termin§ beidzas 120. diena péc $a lémuma publicéSanas Eiropas
Savienibas Oficialaja Vestnest plkst. 17.00.

Pieteikumu iesniegsanas termins dalibai konkursa beidzas 130. diena péc $a lémuma publicéSanas
Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnest plkst. 17.00.

Konkursa dokumentacijai atbilsto$u konkursa piedavajumu iesniegSanas termin$ beidzas 144. diena
péc §a lemuma publicéSanas Eiropas Savienibas Oficialaja Veéstnesi plkst. 17.00.

Konkurss notiek neklatiené.

Noteikta cena konkursa dokumentacijai ir 500 Bulgarijas levas (BGN 500). Konkursa dokumentaciju
5. punktd noraditaja termina var iegadaties Ekonomikas, energétikas un tirisma ministrija Sofija,
Triadicas iela 8, BULGARIA 802. kab.

Pieteikumu iesniedzgjiem dalibai konkursa jaatbilst prasibam, kas izklastitas Likuma par zemes dzilu
resursiem 23. panta 1. punkta.

Konkursa piedavajumus izvértés saskana ar konkursa dokumentaciju, nemot véra piedavatas darba
programmas, lidzeklu apjomu vides aizsardzibai un macibam, bonusus, ka ari parvaldibas un finan-
sialas iespgjas.

Dalibai konkursa iemaksajama depozita summa ir 10 000 Bulgarijas levas (BGN 10 000), kas lidz 3a
lémuma 6. punkta noteiktajam terminam jaiemaksa Ekonomikas, energétikas un tirisma ministrijas
bankas konta, kur§ noradits konkursa dokumentacija.

Dalibai konkursa nepielaistajiem pieteikumu iesniedzéjiem Sos depozitus atmaksas 14 dienu laika péc
tam, kad pieteikuma iesniedzéjam par to pazinots.
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14.

15.

16.
17.
18.
18.1.

18.2.
19.

Konkursa uzvarétaja depozitu ieturés, bet visu paréjo konkursa dalibnieku depozitus atmaksas 14
dienu laika péc tam, kad “Valsts Véstnest” ([spsrasen secmuur) publicéts Ministru Padomes lémums par
mekl&Sanas un izpétes atlaujas pieskir§anu.

Pieteikumi dalibai konkursa un konkursa dokumentacijai atbilstosi konkursa piedavajumi jaiesniedz
Ekonomikas, energétikas un tdrisma ministrija, Sofija, Triadicas iela 8, BULGARIA; pieteikumiem
saskana ar Likuma par zemes dzilu resursiem 46. pantu jabat bulgaru valoda.

Konkursa pieteikumiem jaatbilst konkursa dokumentacija noraditajam prasibam un nosacfjumiem.
Konkurss notiek ari tad, ja dalibai taja pienemts tikai viens konkursa dalibnieks.
Ekonomikas, energétikas un tiirisma ministram tiek pieskirtas $adas pilnvaras:

nositit $a lémuma tekstu publicéSanai Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi un Valsts Vestnesi, ka ari
Ministru Padomes timekla vietne;

organizét konkursa norisi.

Stdzibas par $o lémumu var iesniegt Augstakajai administrativajai tiesai 14 dienu laika péc ta
publicéSanas Eiropas Savienibas Oficialaja VestnesT.

Ministru padomes PriekSsédetajs
Boyko BORISOV

Ministru padomes Galvenais sekretars
Rosen ZHELYAZKOV
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Silistaras 1-14. bloka geografiskas koordinatas (péc 1950.

10.
11.

42° 48’
42° 48’
42° 11/
41° 59’
41° 58’
41° 58’
42° 25’
42° 25’
42° 417
42° 417
42° 48’

43,999" Ziemelu platums
46,926" Ziemelu platums
23,914” Ziemelu platums
53,365" Ziemelu platums
54,165" Ziemelu platums
54,402" Ziemelu platums
29,736" Ziemelu platums
35,804" Ziemelu platums
47,106" Ziemelu platums
28,586" Ziemelu platums
43,999" Ziemelu platums

PIELIKUMS

KOORDINATU SARAKSTS

28° 26’
29° 07’
29° 07’
28° 19’
28° 19’
28° 06’
28° 07’
27° 56’
27° 55

28° 25

28° 26

gada koordinatu sistémas):

04,968" Austrumu garums
28,811" Austrumu garums
37,250" Austrumu garums
31,334" Austrumu garums
31,135" Austrumu garums
56,901" Austrumu garums
25,049" Austrumu garums
08,903" Austrumu garums
59,807" Austrumu garums
54,941" Austrumu garums

04,968" Austrumu garums
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Pazinojums Nr. Saturs (turpinajums) Lappuse

PROCEDURAS, KAS SAISTITAS AR KONKURENCES POLITIKAS ISTENOSANU

Eiropas Komisija

2010/C 85/10 Valsts atbalsts — Vacija — Austrija — Valsts atbalsts C 16/09 (ex N 254/09) un N 698/09 — BayernLB,
Vacija, un Hypo Group Alpe Adria, Austrija — Uzaicindjums iesniegt piezimes saskana ar LESD
108. panta 2. punktu (1) ... ... 21

2010/C 85/11 leprieksgjs pazinojums par koncentraciju (Lieta COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Business) — Lieta,
kas pretendé uz vienkarSotu procediru (1) ......... .o 30

2010/C 85/12 Lémums Nr. 788 (2009. gada 9. oktobris) par procediiras uzsaksanu atlaujas pieskirSanai saskana ar
Likuma par zemes dzilu resursiem 2. panta 1. punkta 3. apaks$punktu, lai veiktu zemes dzilu resursu —
naftas un dabasgazes — mekléSanas un izpétes darbus Silistaras (cuaucmap) 1.-14. bloka, kas atrodas
Bulgarijas Republikas kontinentalaja Selfa un ekskluzivaja ekonomiskaja zona Melnaja jura, un par
konkursa izsludinasanu $adas atlaujas pieskirsanai

(') Dokuments attiecas uz EEZ


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0021:0029:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0030:0030:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0031:0033:LV:PDF

Abonementa cenas 2010. gada (bez PVN, ieskaitot sutiSanas izdevumus)

ES Oficialais Veéstnesis, L un C sérija, tikai papira formata 22 oficialajas ES valodas EUR 1 100 gada
ES Oficialais Véstnesis, L un C sérija, papira formata + CD-ROM, 22 oficialajas ES valodas EUR 1200 gada
ikgadejs

ES Oficialais Véstnesis, L sérija, tikai papira formata 22 oficialajas ES valodas EUR 770 gada
ES Oficialais Véstnesis, L un C sérija, CD-ROM, ikménesa (apkopojoss) | 22 oficialajas ES valodas EUR 400 gada

ES Oficiala Véstnesa pielikums (S sérija) — Publiska iepirkuma ligumu | daudzvalodu: 23 oficialajas EUR 300 gada
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedéla ES valodas

ES Oficialais Véstnesis, C sérija — Konkursi valoda(-as) saskana ar EUR 50 gada
konkursu(-iem)

Eiropas Savienibas Oficiala Véstnesa, kas iznak oficialajas Eiropas Savienibas valodas, abonements ir pieejams
22 valodas. Taja ir L sérija (“Tiesibu akti”) un C sérija (“Pazinojumi un informacija”).

Katrai valodas versijai nepiecieSams atseviSsks abonements.

Saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicéta 2005. gada 18. junija Oficialaja Véstnesi L 156,
Eiropas Savienibas iestades uz zinamu laiku nesaista pienakums visus tiesibu aktus sagatavot Tru valoda un tos
publicét Saja valoda. Tadél Oficiala Véstnesa izdevumus Tru valoda var iegadaties atseviski.

Oficiala Véstnesa pielikumu (S sérija — “Publiska iepirkuma llgumu konkursi”) var abonét 23 oficialo valodu versijas
viena daudzvalodu CD-ROM formata.

Eiropas Savienibas Oficiala VéstneSa abonentiem ir tiesibas sanemt dazadus Oficiala Véstnesa pielikumus bez
papildu samaksas. Abonentus informé par pielikumiem ar Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesr ieklautiem
pazinojumiem lasitajiem.

CD-ROM formats 2010. gada laika tiks aizstats ar DVD formatu.

Pardosana un abonementi

Dazadus maksas periodiskos izdevumus, tadus ka Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis, var abonét pie musu
komercialajiem izplatitajiem. To saraksts ir pieejams $ada timekla vietne:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_Iv.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedava tieSu bezmaksas piekluvi Eiropas Savienibas tiesibu aktiem.
Saja vietné iespéjams iepazities ar Eiropas Savienibas Oficialo Véstnesi, un taja ir ieklauti
ar ligumi, tiestbu akti, tiesu prakse un sagatavoSana esosie tiesibu akti.

Lai uzzinatu vairak par Eiropas Savienibu, skatit: http://europa.eu

Eiropas Savienibas Publikaciju birojs
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